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karta účastníka projektu (podpořené osoby starší 18 let) / PROJECT CARD (SUPPORTED pERSONS AGED MORE THAN 18 YEARS OLD)
	Identifikace projektu / Project identification

	Registrační číslo projektu / Project registration number
	

	Název projektu / Name of project
	     

	Příjemce podpory (název)* / Beneficiary of the aid (title)*
	     


* příjemce podpory nebo partner příjemce / beneficiary or partner of the beneficiary
	Základní údaje o podpořené osobě / Basic data on the supported person

	Jméno / Name
	

	Příjmení / Surname
	     
	Datum narození / Birthdate
	

	B. Podle postavení na trhu práce / According to the position on the labor market
Podpořená osoba může patřit pouze do jedné z vymezených skupin. V případě souběhu se uvádí převažující charakteristika. / 
A supported person may belong to only one of the defined groups. In the case of concurrence, the predominant characteristic is given.

	Adresa trvalého bydliště / Permanent address
	Obec / City
	     
	PSČ / Zip code
	     

	
	Část obce / Part of city
	     
	Číslo orientační / Orientation number
	     

	
	Ulice / Street
	
	Číslo popisné / Number of descriptive
	

	Název a sídlo školy/zaměstnavatele* / Name and address of school / employer *
	


*relevantní pouze pro SC 4.2 / relevant only for SC 4.2

	1. Údaje zaznamenávané nejpozději před ukončením účasti osoby v projektu; Stav je zjišťován k datu zahájení účasti osoby v projektu. / Data recorded no later than the end of the person's participation in the project; The status is detected at the start of the person's participation in the project.

	A. Podle pohlaví / According to sex
Podpořená osoba může patřit pouze do jedné z vymezených skupin. / A supported person may belong to only one of the defined groups.

	 FORMCHECKBOX 
 muž / male
 FORMCHECKBOX 
 žena / female

	 FORMCHECKBOX 
 zaměstnaný / employed 
 
 FORMCHECKBOX 
 osoba samostatně výdělečně činná (OSVČ) / self-employed person (self-employed - OSVČ)

 FORMCHECKBOX 
 dlouhodobě nezaměstnaný (registrovaný na Úřadu práce ČR) / long-term unemployed (registered with the Czech Labor Office 

 FORMCHECKBOX 
 nezaměstnaný – ostatní / unemployed - others 

 FORMCHECKBOX 
 neaktivní osoba, která není v procesu vzdělávání nebo odborné přípravy / inactive person not in education or training 

 FORMCHECKBOX 
 neaktivní osoba – ostatní / inactive person - other 


	C. Podle nejvyššího dosaženého vzdělání / According to the highest education achieved
Podpořená osoba může patřit pouze do jedné z vymezených skupin (příp. do žádné). / A supported person can only belong to one of the defined groups (or none).

	 FORMCHECKBOX 
 bez vzdělání / without education 
 a jinde neuvedené / and elsewhere unstated 

 FORMCHECKBOX 
 základní (ISCED 1 a 2) / basic (ISCED 1 and 2)

 FORMCHECKBOX 
 středoškolské, maturita či vyučení anebo pomaturitní studium (ISCED 3 a 4) / high school, graduation or apprenticeship or post-graduate studies (ISCED 3 and 4)

 FORMCHECKBOX 
 vyšší odborné, bakalářské, magisterské, doktorské studium (ISCED 5 až 8) / higher professional, bachelor, master, doctoral studies (ISCED 5 to 8)


	D. Podle typu znevýhodnění / According to type of disadvantage *
Podpořená osoba může patřit do více vymezených skupin (příp. do žádné). / A supported person may belong to multiple groups (or none)

	 FORMCHECKBOX 
 migranti; lidé, kteří jsou původem cizinci; menšiny (včetně marginalizovaných komunit jako jsou Romové) / migrants; people who are foreigners; minorities (including marginalized communities such as Romany people)

 FORMCHECKBOX 
 osoby se zdravotním postižením včetně duševně nemocných / people with disabilities, including mentally ill 

 FORMCHECKBOX 
 osoby s jiným znevýhodněním / people with other disadvantages 


	E. Podle přístupu k bydlení / According to access to housing
Podpořená osoba patří či nepatří do vymezené skupiny. / The supported person belongs or does not belong to the defined group.

	 FORMCHECKBOX 
 osoby bez přístřeší nebo osoby vyloučené z přístupu k bydlení / persons without shelter or persons excluded from access to housing 



* citlivé údaje – účastník je může odmítnout poskytnout / sensitive data - the participant may refuse to provide them
	Formulář s účastníkem vyplnil/a (zákonný zástupce podpořené osoby) / Form filled out by the participant (legal representative of the supported person)

	Příjmení / Surname
	     
	Jméno / Name 
	     

	V Praze dne / In Prague on
	     
	Podpis / Signature
	


	Poskytnutá forma podpory / Form of aid granted*

	


*Evidenci poskytnuté podpory lze vést v systému IS ESF nebo jiným způsobem dle rozhodnutí příjemce, vyplnění poskytnuté podpory na kartě účastníka není povinné. / The registration of the aid granted can be carried out in the IS ESF system or otherwise, according to the decision of the beneficiary, filling in the provided support on the participant's card is not obligatory.
	Prohlášení podpořené osoby o územní způsobilosti (vazba na vymezené území) / Statement by a supported person on territorial competence (link to a defined area)

	Prohlašuji jako podpořená osoba projektu uvedená výše, že k dnešnímu dni / 

I declare as a supported person the above mentioned project that to date:
 FORMCHECKBOX 
 
jsem se v uplynulých 366 dnech zdržoval/a na území hl. m. Prahy alespoň 184 dní a/nebo se na území hl. m. Prahy budu v následujících 366 dnech zdržovat alespoň 184 dní (platí pro cílové skupiny znevýhodněných osob) / 

      In the past 366 days I have spent at least 184 days in  the city of Prague and/or/I will stay in the city of Prague for at least 184 days in the following 366 days
 FORMCHECKBOX 
 
svoji pracovní (resp. ekonomickou) činnost vykonávám z více než 50 % na území hl. m. Prahy (platí pro cílové skupiny např. zaměstnanci, pracovníci organizací sociálních služeb, pedagogičtí pracovníci a sebezaměstnaní) /

      I do my labor (or rather economic) activity from more than 50% in the territory of the city of Prague (applicable to target groups e.g. employees, employees of social services organizations, educators and self-employed persons)
 FORMCHECKBOX 
 
se účastním prezenční či distanční formy studia, které se z více než 50% uskutečňuje ve vzdělávacích institucích na území hl. m. Prahy (platí pro cílové skupiny: studenti) / 

     participate in a full-time or distance form of study which takes place more than 50% in educational institutions in the City of Prague. City of Prague (valid for target groups: students)

	V Praze dne / In Prague on
	     
	Podpis / Signature
	


Pro prioritní osu 3 je relevantní pouze první bod, pro prioritní osu 4 jsou relevantní pouze druhý bod a třetí bod.
/ For priority axis 3, only the first point is relevant, for priority axis 4, only the second point and the third point are relevant.
	2. Údaje zaznamenávané po ukončení účasti osoby v projektu / Data recorded after the end of the person's participation in the project

	A. Podle situace po ukončení účasti v projektu / According to the situation after the end of the project
Podpořená osoba může patřit pouze do více z vymezených skupin (příp. do žádné). / A supported person can only belong to more than one of the defined groups (or none).

	 FORMCHECKBOX 
 osoby nově zapojené do procesu vzdělávání/odborné přípravy / persons newly involved in the education / training process
 FORMCHECKBOX 
 osoby, které po svém zapojení do projektu získaly kvalifikaci / persons who have obtained qualification after joining the project

	V Praze dne / In Prague on
	     
	Podpis / Signature
	


	Datum ukončení účasti účastníka (podpořené osoby) v projektu / End Date of Subscriber Participation (Supported Persons) in the Project *
	


* vyplňuje příjemce/partner projektu / completed by the beneficiary / project partner
	Poučení pro podpořenou osobu o jejích právech podle § 12 a 21 zákona č. 101/2000 Sb. Instruction for the supported person about his rights under Articles 12 and 21 of Act No. 101/2000 Coll.

	Podpořená osoba má právo požádat o informaci o zpracování svých osobních údajů, příjemce (realizátor projektu) je povinen tuto informaci bez zbytečného odkladu předat, přičemž má právo požadovat přiměřenou úhradu. V případě, že se podpořená osoba domnívá, že příjemce provádí takové zpracování jeho osobních údajů, které je v rozporu s ochranou soukromého a osobního života nebo v rozporu se zákonem, má právo příjemce (realizátora projektu) požádat o vysvětlení a o odstranění takto vzniklého stavu. Nevyhoví-li příjemce (realizátor projektu) podpořené osobě, má podpořená osoba právo obrátit se přímo na Úřad na ochranu osobních údajů. / 

A supported person has the right to request information on the processing of his or her personal data, the recipient (the project promoter) is obliged to pass on this information without undue delay and has the right to claim reasonable compensation. If the assisted person considers that the recipient carries out such processing of his or her personal data that is contrary to the protection of private and personal life or in violation of the law, the beneficiary of the project (the developer of the project) has the right to request explanations and to remedy the situation thus created. If the beneficiary (project promoter) does not reach the supported person, the supported person has the right to contact the Office for Personal Data Protection directly.


	Účel zpracování osobních údajů / Purpose of processing of personal data

	V souladu s § 5 zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů, jsou údaje uvedené v této Kartě účastníka (podpořené osoby) shromažďovány a zpracovávány výhradně za účelem prokázání řádného a efektivního nakládání s prostředky Evropského sociálního fondu, státního rozpočtu a rozpočtu hlavního města Prahy, které byly příjemci poskytnuty na realizaci projektu v rámci Operačního programu Praha – pól růstu ČR. Sumarizované údaje z tohoto formuláře budou použity příjemcem pro přípravu zpráv o realizaci projektu. Tento formulář může být kontrolován pracovníky implementační struktury nebo osobami pověřenými k provedení kontroly při zachování mlčenlivosti o všech kontrolovaných údajích. Implementační strukturu představují zejména hlavní město Praha, Ministerstvo financí a orgány Evropské unie kontrolující nakládání s prostředky z rozpočtu EU.

Na zpracování osobních údajů příjemcem pro účel uvedený výše se nevztahuje oznamovací povinnost podle § 16 zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů s ohledem na ustanovení písmene b) § 18 zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů, kdy údajů shromažďovaných příjemcem je třeba k uplatnění práv a povinností vyplývajících ze zvláštního zákona. Zvláštním zákonem je v tomto případě kromě nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1304/2013 
ze dne 17. prosince 2013 o Evropském sociálním fondu a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1081/2006, zákon č. 250/2000 Sb., o rozpočtových pravidlech územních rozpočtů a o změně některých souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla), a zákon č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých dalších zákonů, na základě kterých je podpora na projekt z Operačního programu Praha – pól růstu ČR poskytována a následně je ověřováno využití poskytnuté podpory ve vazbě na právní předpisy a dosažení optimálního vztahu mezi její hospodárností, účelností a efektivností. Ve smlouvě uzavřené mezi příjemcem podpory a hlavním městem Praha  je vymezen závazek příjemce k naplňování indikátorů a k dodržování Pravidel pro žadatele a příjemce. Pravidla pro žadatele a příjemce specifikují indikátory, které musí být příjemcem vykazovány a pro jejichž naplnění a vykazování je nezbytné shromažďovat osobní údaje uvedené v tomto formuláři.
Každý účastník se zapisuje do systému IS ESF 2014+ s využitím jména, příjmení, místa trvalého pobytu a data narození. Evidence charakteristik jednotlivých účastníků projektu z cílových skupin bude příjemce podpory současně využívat jako podklad pro sledování jednotlivých indikátorů projektu. 

Kromě v tomto formuláři uvedených osobních údajů mohou být v souvislosti s realizací projektu podpořeného z Operačního programu Praha – pól růstu ČR nebo osobami oprávněnými k provedení kontroly zpracovávány i další osobní údaje týkající se podpořené osoby, které jsou obsaženy v systémech MPSV, ČSSZ a ÚP ČR, pokud se jedná o údaje nezbytné pro zajištění výše uvedeného účelu. Těmito osobními údaji jsou např. údaje o tom, zda je podpořená osoba zaměstnána a po jakou dobu, zda je podpořená osoba osobou samostatně výdělečně činnou.

Tento formulář by měly vyplnit k datu zahájení účasti v projektu všechny osoby, které mají prospěch z intervence ESF, bez ohledu na to, zda podpořená osoba dle pravidel OP PPR ne/dosáhne limitu bagatelní podpory. 

Údaje ve formuláři jsou zaznamenávané nejpozději před ukončením účasti osoby v projektu, přičemž stav je zjišťován k datu zahájení účasti osoby v projektu.
/

In accordance with Section 5 of Act No. 101/2000 Coll. On the Protection of Personal Data, as amended, the data contained in this participant's card (assisted persons) are collected and processed solely for the purpose of demonstrating the proper and effective management of European Social Fund resources the Fund, the state budget and the budget of the Capital City of Prague, which were provided to the beneficiaries for the implementation of the project within the Operational Program Prague - the Pole of Growth (OP PPG) of the Czech Republic. Summarized data from this form will be used by the recipient to prepare project implementation reports. This form can be checked by the implementation team or by the persons responsible for carrying out the inspections, while keeping confidentiality on all the data checked. The implementation structure represents mainly the Capital City of Prague, the Ministry of Finance and the European Union institutions controlling the management of EU budget funds.

The processing of personal data by the recipient for the purpose stated above is not subject to the notification obligation pursuant to Section 16 of Act No. 101/2000 Coll., On the Protection of Personal Data with regard to the provision of letter b) of Section 18 of Act No. 101/2000 Coll. data where the data collected by the recipient is required to exercise the rights and obligations under a special law. A special law is in this case, in addition to Regulation (EU) No 1304/2013 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2013 on the European Social Fund and repealing Council Regulation (EC) No 1081/2006, Act No. 250/2000 Coll., on budgetary rules of territorial budgets and amending certain related acts (Budgetary Rules), and Act No 320/2001 Coll., On Financial Control in Public Administration and on Amendments to Some Other Acts, on the basis of which the support for the project from the Operational Program Prague - Pole of Growth of the Czech Republic is provided and subsequently the use of the provided support in relation to legal regulations and the achievement of an optimal the relationship between its economy, efficiency and effectiveness. The agreement concluded between the beneficiary and the Capital City of Prague defines the beneficiary's obligation to fulfill the indicators and to comply with the Applicant's and Beneficiary's Rules. The rules for applicants and recipients specify the indicators that must be reported to the recipient and for which fulfillment and reporting it is necessary to collect the personal data provided in this form.

Each participant enters IS ESF 2014+ using the name, surname, place of residence and date of birth. Evidence of the characteristics of the individual project participants from the target groups will be used by the beneficiary at the same time as a basis for monitoring the individual project indicators.

In addition to this personal data form, in connection with the implementation of the project supported by the Operational Program Prague - Pole of Growth of the Czech Republic or by the persons authorized to carry out the inspection, other personal data concerning the supported person, which are included in the systems of the Ministry of Labor and Social Affairs, Czech Social Security Administration and Czech Labor Office, can be processed, in so far as the data are necessary to ensure the above purpose. These personal data include, for example, information on whether the person supported is employed and the length of time of employment or if the person supported is a self-employed person.

This form should be filled in by all the persons benefiting from the European Social Fund intervention at the initial date of their start in the project regardless of whether the person supported under the OP PPG rules reaches the threshold of the subsidy.


The data on the form is recorded no later than the end of the person's participation in the project, the status being determined by the date of the person's participation in the project.



� Včetně žen na mateřské dovolené, které byly před nástupem této dovolené zaměstnány a jejichž pracovní poměr stále trvá. / Including women on maternity leave who were employed before the start of their leave and whose employment is still ongoing.


� Včetně žen na mateřské dovolené, které byly před nástupem této dovolené osobami samostatně výdělečně činnými. / Including women on maternity leave who were self-employed before the start of this leave.


� Osoby mladší 25 let se považují za dlouhodobě nezaměstnané, pokud jejich nezaměstnanost trvá více než 6 měsíců nepřetržitě; ostatní osoby jsou dlouhodobě nezaměstnané, pokud jejich nezaměstnanost trvá nepřetržitě déle než 12 měsíců. / Persons under 25 are considered long-term unemployed if their unemployment lasts more than 6 months continuously; other people are long-term unemployed if their unemployment lasts for more than 12 months.


� Za nezaměstnanou osobu je pro účely monitoringu považována osoba registrovaná na Úřadu práce. / For the purposes of monitoring, an unemployed person is considered to be a person registered with the Czech Labor Office.


� Osoba je považována za neaktivní, když není zaměstnaná (včetně OSVČ) ani registrovaná na Úřadu práce (jako uchazeč o zaměstnání). Dále sem patří ženy na mateřské dovolené a osoby na rodičovské dovolené, které nebyly před nástupem této dovolené ani zaměstnány, ani nepatřily mezi OSVČ; osoby na rodičovské dovolené, které byly před nástupem této dovolené zaměstnány a jejichž pracovní poměr stále trvá nebo ty, které před nástupem rodičovské dovolené patřily mezi OSVČ; osoby pobírající invalidní důchod či starobní důchod, které nepatří ani do kategorie zaměstnanci, ani do kategorie OSVČ a nejsou registrované na Úřadu práce ČR. / A person is considered inactive when not employed (including self-employed) or registered with the Labor Office (as a job seeker). In addition, there are women on maternity leave and persons on parental leave who were not employed before or during the leave, nor did they belong to the self-employed; persons on parental leave who were employed prior to the commencement of this leave and whose employment relationship is still in existence or those who belonged to the self-employed before the onset of parental leave; persons receiving a disability pension or old-age pension, which do not belong either to the employees category or to the self-employed category and are not registered at the Czech Labor Office.


� Osoba je považována za neaktivní, když není zaměstnaná (včetně OSVČ) ani registrovaná na Úřadu práce (jako uchazeč o zaměstnání). Např. studenti. / A person is considered inactive when not employed (including self-employed) or registered with the Czech Labor Office (as a job seeker). E.g. students.


� Osoby s nedokončeným 1. stupněm základní školy. Tyto osoby jsou v případě členění podle typu znevýhodnění považovány za „osoby s jiným znevýhodněním“. / Persons with incomplete primary school. These persons are considered to be "other disadvantaged persons" by type of disability.


� ISCED 9 – vzdělání jinde neuvedené / ISCED 9 – Education not mentioned elsewhere


� Osoby s primárním (ISCED 1) nebo nižším sekundárním (ISCED 2) vzděláním (ISCED 1 – 2 pokrývá nedokončené základní vzdělání až střední vzdělání bez maturity i výučního listu praktické jednoleté). Tj. 1. a 2. stupeň ZŠ či. 1. – 4. ročník 8letých gymnázií či konzervatoře anebo 1. – 2. ročník 6letých gymnázií. / Persons with primary (ISCED 1) or lower secondary (ISCED 2) education (ISCED 1 - 2 covers undergraduate primary education up to secondary education without a school leaving certificate and a practical one-year apprenticeship). I.e. 1st and 2nd grade elementary school or 1st - 4th year of 8-year grammar schools or conservatory or 1st - 2nd year of 6-year grammar schools.


� Osoby s vyšším sekundárním (ISCED 3) nebo postsekundárním (ISCED 4) vzděláním (ISCED 3 – 4 pokrývá střední vzdělání bez maturity i výučního listu praktické dvouleté až pomaturitní a nástavbové studium). / Persons with a higher secondary (ISCED 3) or post - secondary (ISCED 4) education (ISCED 3 - 4 covers secondary education without a school leaving certificate and a practical two - year to post - graduate and post - graduate study).


� Osoby s terciálním vzděláním (ISCED 5 – 8 pokrývá vyšší odborné vzdělání až vysokoškolské doktorské vzdělání včetně vzdělání jinak nazvaného, ale odpovídajícího uvedeným stupňům). / Persons with tertiary education (ISCED 5 - 8 covers higher vocational education up to tertiary doctoral education, including education otherwise called, but corresponding to those grades).


� Osoby, které žijí na území ČR (s i bez povolení k trvalému pobytu); pocházejí z území mimo ČR; náleží do některé z menšin; či potřebují speciální pomoc kvůli jazykovým překážkám či jiným kulturním problémům. V ČR jsou národnostní menšiny uvedeny výčtem v článku 3 statutu Rady vlády pro národnostní menšiny (tj. běloruská, bulharská, chorvatská, maďarská, německá, polská, romská, rusínská, ruská, řecká, slovenská, srbská, ukrajinská, vietnamská). / Persons living on the territory of the Czech Republic (without permanent residence permit); come from outside the Czech Republic; belongs to one of the minorities; whether they need special assistance due to language barriers or other cultural problems. In the Czech Republic, ethnic minorities are listed in Article 3 of the Statute of the Government Council for National Minorities (i.e. Belarusian, Bulgarian, Croatian, Hungarian, German, Polish, Romany, Ruthenian, Russian, Greek, Slovak, Serbian, Ukrainian, Vietnamese).


� Do kategorie osob se zdravotním postižením patří v souladu s § 67 zákona č. 435/2004 Sb. fyzické osoby, které jsou orgánem sociálního zabezpečení uznány a) invalidními ve třetím stupni), b) invalidními v prvním nebo druhém stupni, c) zdravotně znevýhodněnými. Do této kategorie patří také fyzické osoby, které byly uznány Úřadem práce ČR zdravotně znevýhodněnými, a rozhodnutí nepozbylo platnosti. V případě projektů týkajících se škol a školských zařízení se nad rámec výše uvedeného zdravotně postiženými účastníky rozumí také děti, žáci a studenti se zdravotním postižením dle § 16 zákona č. 561/2004 a vyhlášky č. 73/2005, kteří potřebují speciální pomoc při vzdělávání kvůli svému znevýhodnění. / To the category of persons with disabilities belongs in accordance with § 67 of Act No. 435/2004 Coll. natural persons who are recognized by a social security body a) as disabled in the third degree, b) first-time or second-degree disabled, c) disabled. This category also includes natural persons who have been recognized by the Labor Office of the Czech Republic as disadvantaged and the decision has not expired. In the case of projects related to schools and school facilities, above the above mentioned disabled participants are also children, pupils and students with disabilities in accordance with Section 16 of Act No. 561/2004 and Decree No. 73/2005, who need special training assistance due to their disadvantage.


� Jedná se o osoby, které nepatří mezi migranty a menšiny ani mezi zdravotně postižené, nicméně potřebují speciální pomoc kvůli svému znevýhodnění, které je definované a přijímané na národní úrovni (např. osoby po výkonu trestu, osoby ohrožené závislostí atd.). / They are non-migrant and disabled people, but they need special assistance because of their disadvantages, defined and accepted at national level (for example, after being punished, addicted, etc.).


� Jedná se o osoby, jejichž bydlení je nejisté nebo neodpovídá standardům bydlení v daném prostředí (z důvodu chudoby, zadlužení, provizorního charakteru ubytování, blížícího se propuštění z instituce, pobytu bez právního nároku, apod.), osoby v ubytovacím zařízení pro bezdomovce, osoby spící venku (bez střechy) – „na ulici“ / bez přístřeší. / They are people whose housing is uncertain or does not meet the standards of living in the given environment (for reasons of poverty, indebtedness, temporary accommodation, imminent dismissal from the institution, stay without legal entitlement, etc.), persons in homeless facilities, sleeping outside (no roof) - "on the street" / no shelter.
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